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Blimo X-40 bruksanvisning
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VEDLEGG I – SPESIFIKASJON
1.Varierer med brukerens vekt, terrengtype, batteriets ampere-time (Ah), batteriets 
ladning, batteriets tilstand, dekktype og dekkets tilstand. Denne spesifikasjonen kan 
variere med (+ eller -) 10 %.
2.På grunn av produksjonstoleranser og kontinuerlig produktforbedring kan denne 
spesifikasjonen variere med (+ eller -) 3 %.
3.Omtrentlige totale dimensjoner når dekket er oppblåst.

4.

5.Testet i samsvar med ASN/RESNA, WC Vol 2, seksjon 4 og ISO 7176-4-
standarder. Resultateravledet fra teoretisk beregning basert på 
batterispesifikasjoner og drivsystemets ytelse. Test utført ved maksimal 
vektkapasitet.
MERK: Dette produktet oppfyller alle gjeldende ANSL-RESNA-testkrav og ISO 7176 
EN12184-standarder. Alle spesifikasjoner kan endres uten varsel.
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SIKKERHETSRETNINGSLINJER
Kjære brukere, takk for at dere bruker vår mobilitetsscooter. Vi håper den kan gjøre arbeidet 
og livet deres enklere. For å bruke og betjene produktet riktig, holde det i god stand og forlenge 
levetiden, må dere lese instruksjonene nøye før dere bruker produktet.

ADVARSEL! En autorisert leverandør eller kvalifisert tekniker må utføre den 
første oppsettet av denne scooteren og må utføre alle prosedyrene i denne

manualen. Symbolene nedenfor brukes i hele denne brukerhåndboken og på scooteren for å 
identifisere advarsler og viktig informasjon. Det er svært viktig at du leser dem og forstår dem 
fullstendig.

ADVARSEL! Indikerer en potensielt farlig situasjon. Manglende overholdelse av 
angitte prosedyrer kan føre til personskade, skade på komponenter

eller funksjonsfeil. På produktet er dette ikonet representert som figuren til venstre.

OBLIGATORISK! Disse handlingene må utføres som angitt. Manglende utførelse 
av obligatoriske handlinger kan føre til personskade og/eller skade på utstyret.

På produktet er dette ikonet representert som figuren til venstre.

Fyll ut følgende informasjon for rask referanse:
Leverandør:

Adresse:

Telefonnummer

Kjøpsdato: Serienummer:

MERK: Denne brukerhåndboken er utarbeidet på grunnlag av de nyeste spesifikasjonene og 
produktopplysningene som var tilgjengelige på tidspunktet for publisering. Vi forbeholder oss 
retten til å gjøre endringer når det er nødvendig. Eventuelle endringer i produktet du har kjøpt. 
Den nyeste/gjeldende versjonen av denne håndboken er tilgjengelig på vår nettside.
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SIKKERHET
I. INNTRO

II.SIKKERHET

Produktet du har kjøpt kombinerer
toppmoderne komponenter med tanke på sikkerhet, komfort og stil. Vi er sikre på at 
designfunksjonene vil gi deg den bekvemmeligheten du forventer i dine daglige 
aktiviteter. Når du forstår hvordan du bruker og vedlikeholder dette produktet på en 
sikker måte, vil du kunne nyte mange års problemfri drift og service.
Les og følg alle instruksjoner, advarsler og merknader i denne håndboken og all 
annen medfølgende dokumentasjon før du bruker dette produktet for første gang. I 
tillegg er din sikkerhet avhengig av deg selv, samt din omsorgsperson, pleier og 
helsepersonell som bruker sunn fornuft.
Hvis det er informasjon i denne håndboken som du ikke forstår, eller hvis du trenger 
ytterligere hjelp til oppsett eller bruk, kan du kontakte din autoriserte leverandør. 
Manglende overholdelse av instruksjonene, advarslene og merknadene i denne 
håndboken og de som finnes på produktet, kan føre til personskade eller skade på 
produktet og vil ugyldiggjøre produktgarantien.

KJØPERENS AVTALE
Ved å akseptere levering av dette produktet, lover du at du ikke vil endre, modifisere 
eller tilpasse dette produktet eller fjerne eller gjøre ubrukelige eller usikre noen av 
produktets beskyttelsesanordninger, skjold eller andre sikkerhetsfunksjoner; unnlate, 
nekte eller forsømme å installere eventuelle ettermonteringssett som vi fra tid til annen 
leverer for å forbedre og opprettholde sikker bruk av dette produktet.

FRAKT OG LEVERING
Før du bruker scooteren, må du kontrollere at leveransen er komplett, da noen 
komponenter kan være pakket separat. Hvis du ikke mottar en komplett leveranse, 
må du umiddelbart kontakte din autoriserte leverandør. Hvis det har oppstått skader 
under transporten, enten på emballasjen eller innholdet, må du kontakte det 
ansvarlige transportselskapet.

PRODUKTSIKKERHETSSYMBOLER
Symbolene nedenfor brukes på reisescooteren for å identifisere advarsler, 
obligatoriske handlinger og forbudte handlinger. Det er svært viktig at du leser og 
forstår dem fullstendig.

 Les og følg informasjonen i brukerhåndboken.

Maksimal setevekt

Klem-/knusepunkter som oppstår under montering 

Etsende kjemikalier i batteriet

EMI-RFI – Dette produktet er testet og godkjent med en 
immunitetsnivå på 20 V/M

Ulåst og i friløpsmodus. Plasser enheten på et jevnt underlag og 
på siden når du skifter fra kjøremodus til friløpsmodus eller fra 
friløpsmodus til kjøremodus.
Låst og i kjøremodus
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II.SIKKERHET

Ikke la barn uten tilsyn leke i nærheten av Travel Scooter mens 
batteriene lades.

Ikke fjern anti-tipphjulene.

Ikke bruk mobiltelefon, walkie/talkie, bærbar PC eller andre 
radiosendere under bruk.

Unngå eksponering for regn, snø, is, salt eller stående vann når det 
er mulig. Oppbevar og lagre i rene og tørre omgivelser.

Fjerning av jordingspinne kan skape elektrisk fare.
Om nødvendig, installer en godkjent 3-pinners adapter på en 
stikkontakt med 2-pinners plugg.

Ikke koble en skjøteledning til AC/DC-omformeren eller 
batteriladeren.

Hold verktøy og andre metallgjenstander borte fra batteripolene. 
Kontakt med verktøy kan forårsake elektrisk støt.

Ikke åpne batteripakken før du har lest instruksjonene i 
brukerhåndboken om hvordan du gjør dette.

Hold hendene unna dekkene når du kjører. Vær oppmerksom på at 
løstsittende klær kan sette seg fast i drivhjulene.

Ikke bruk batterier med forskjellig ampere-time (Ah) 
kapasitet. Ikke bland gamle og nye batterier. Bytt alltid begge 
batteriene samtidig.
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II.SIKKERHET
Ikke sitt på mobilitetsproduktet når det brukes i 
forbindelse med noen form for løfte-/heveutstyr.

Når du befinner deg på en helling eller nedoverbakke, må du 
aldri sette scooteren i friløpsmodus mens du sitter på den 
eller står ved siden av den.

Det foreligger eksplosive forhold!

Avfallshåndtering og gjenvinning – kontakt din 
autoriserte leverandør for informasjon om riktig 
avfallshåndtering av produktet og emballasjen.

Avfall og emballasjeprosess 

Bruk vernebriller

Inneholder bly

Brannfarlig materiale. Ikke utsett for åpen ild.

GENERELT
OBLIGATORISK! Ikke bruk din nye Travel Scooter for første 
gang uten å ha lest og forstått denne brukerhåndboken 
fullstendig

Reisescooteren din er et toppmoderne livskvalitetsforbedrende hjelpemiddel 
designet for å
øke mobiliteten. Vi tilbyr et bredt utvalg av produkter som passer best til de 
individuelle behovene til brukeren av reisescooteren. Vær oppmerksom på at den 
endelige
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II.SIKKERHET
valg og kjøpsbeslutning angående hvilken type Travel Scooter som skal brukes, er 
ansvaret til Travel Scooter-brukeren som er i stand til å ta en slik beslutning, og 
hans/hennes helsepersonell (dvs. lege, fysioterapeut osv.).
Innholdet i denne håndboken er basert på forventningen om at en 
mobilitetsutstyrsekspert har tilpasset reisescooteren riktig til brukeren og har bistått 
den behandlende helsepersonell og/eller den autoriserte leverandøren i 
instruksjonsprosessen for bruk av produktet.
Det finnes visse situasjoner, blant annet enkelte medisinske tilstander, hvor brukeren 
av reisescooteren må øve seg på å bruke reisescooteren i nærvær av en opplært 
assistent. En opplært assistent kan være et familiemedlem eller en profesjonell 
omsorgsperson som er spesielt opplært i å hjelpe en bruker av reisescooter i ulike 
daglige aktiviteter.
Når du begynner å bruke reisescooteren i daglige aktiviteter, vil du sannsynligvis møte 
situasjoner der du trenger litt øvelse. Ta deg god tid, så vil du snart ha full og trygg 
kontroll når du manøvrerer gjennom døråpninger, på og av heiser, opp og ned ramper 
og over moderat terreng.
Nedenfor finner du noen forholdsregler, tips og andre sikkerhetshensyn som vil 
hjelpe deg å bli vant til å bruke reisescooteren på en sikker måte.
MODIFIKASJONER
Vår scooter er designet og konstruert for å gi maksimal mobilitet og brukervennlighet. 
Du må imidlertid under ingen omstendigheter endre, legge til, fjerne eller deaktivere 
noen funksjoner, deler eller egenskaper på din Travel Scooter.

ADVARSEL! Ikke modifiser Travel Scooter på noen måte som ikke er 
godkjent av oss. Ikke bruk tilbehør som ikke er

testet eller godkjent for våre produkter AVTAKBARE DELER

ADVARSEL! Ikke forsøk å løfte eller flytte Travel Scooter ved hjelp av 
noen av de avtakbare delene, inkludert armlener, sete eller skjerm.

SIKKERHETSKONTROLL FØR KJØRING
Bli kjent med følelsen av reisescooteren og dens funksjoner. Vi anbefaler 

II.SIKKERHET
at du utfører en sikkerhetskontroll før hver bruk for å sikre at Travel Scooter fungerer 
jevnt og sikkert.
Utfør følgende kontroller før du bruker scooteren:

Kontroller alle elektriske tilkoblinger. Forsikre deg om at de sitter godt fast og ikke er 
korroderte.
Kontroller alle ledningsforbindelser. Forsikre deg om at de er ordentlig festet.
Kontroller bremsene.
Kontroller batteriets ladning.

Hvis du oppdager et problem, kontakt din autoriserte leverandør for hjelp. 
VEKTBEGRENSNINGER
Scooteren din har en maksimal vektkapasitet. Se spesifikasjonstabellen for informasjon.

OBLIGATORISK! Hold deg innenfor den angitte vektkapasiteten for 
scooteren din. Overskridelse av vektkapasiteten, blir garantien 
ugyldig.

vil ikke holdes ansvarlig for personskader og/eller materielle skader som 
skyldes manglende overholdelse av vektbegrensninger.

ADVARSEL! Ikke ta med passasjerer på scooteren din.
Å frakte passasjerer på scooteren din kan påvirke 

tyngdepunktet, noe som kan føre til at du velter eller faller.
INFORMASJON OM HELNING
Flere og flere bygninger har ramper med spesifisert hellingsgrad, designet for enkel 
og sikker tilgang. Noen ramper kan ha svinger (180-graders svinger) som krever at du 
har gode svingferdigheter på scooteren.

Vær ekstremt forsiktig når du nærmer deg en nedoverbakke eller annen helling
Ta brede svinger med scooteren din rundt trange hjørner. Hvis du gjør det, vil 

scooterens bakhjul følge en bred bue, ikke kutte hjørnet kort, og ikke støte borti eller 
henge seg fast i rekkverkhjørner.

Når du kjører ned en rampe, må du holde scooterens hastighetsjustering på den 
laveste hastigheten for å sikre en trygg og kontrollert nedkjøring.

Unngå plutselige stopp og starter. Når du kjører oppoverbakke, prøv å holde Travel 
Scooteren i bevegelse. Hvis du må stoppe, start igjen sakte og akselerer deretter.
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II.SIKKERHET
Vær forsiktig. Når du kjører nedover en skråning, må du sette hastighetsregulatoren 
på laveste hastighet og kun kjøre fremover. Hvis scooteren
begynner å bevege seg nedover bakken raskere enn du hadde forventet eller ønsket, 
la den komme til fullstendig stopp ved å slippe gasskontrollspaken. Skyv deretter 
gasskontrollspaken litt fremover for å sikre en trygg og kontrollert nedkjøring.

II.SIKKERHET
påvirket av vekten din, hastigheten på reisescooteren din, hastigheten på 
reisescooteren din, vinkelen du nærmer deg bakken med, og innstillingene på 
reisescooteren din.

ADVARSEL! Når du er på en stigning eller nedoverbakke, må 
du aldri sette reisescooteren i frihjulsmodus mens du sitter 
på

den eller står ved siden av den.
ADVARSEL! Når du kjører oppover en skråning, må du ikke kjøre i sikksakk 
eller i vinkel oppover skråningen. Kjør reisescooteren rett oppover skråningen. 
Dette reduserer risikoen for å velte eller falle betydelig. Vær alltid ekstremt 
forsiktig når du kjører i skråninger.

ADVARSEL! Kjør ikke Travel Scooteren på siden av en skråning eller 
diagonalt opp eller ned en skråning; stopp ikke, hvis mulig,

mens du kjører opp eller ned en skråning.
ADVARSEL! Du bør ikke kjøre opp eller ned en potensielt farlig skråning (f.eks. 
områder dekket av snø, is, klippet gress eller løv).
ADVARSEL! Selv om Travel Scooter kan klatre i stigninger som er større enn de 
som er illustrert i figur 1, må du under ingen omstendigheter overskride 
retningslinjene for stigninger eller andre spesifikasjoner som er angitt i denne 
håndboken. Dette kan føre til ustabilitet i Travel Scooter.
Handikapramper for offentlig tilgang er ikke underlagt offentlige reguleringer i alle 
land, og har derfor ikke nødvendigvis samme standard hellingsgrad. Andre hellinger 
kan være naturlige eller, hvis de er menneskeskapte, ikke spesielt designet for 
reisescootere. Figur 1 illustrerer reisescooterens stabilitet og evne til å klatre i bakker 
under ulike vektbelastninger og under kontrollerte testforhold. Disse testene ble utført 
med reisescooterens sete i høyeste posisjon.
og justert bakover på setebunnen til den bakerste posisjonen. Bruk dette
Informasjon som retningslinje. Din Travel Scooters evne til å kjøre oppoverbakker er
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Figur 1. Maksimal anbefalt stigningsvinkel

ADVARSEL! Ethvert forsøk på å kjøre opp eller ned en skråning som 
er brattere enn det som er vist i figur 1, kan gjøre reisescooteren 
ustabil

posisjon og føre til at den velter. ADVARSEL! Bær aldri en oksygentank som 
veier mer enn 15 lbs (6,8 kg). Fyll aldri kurven foran eller bak med innhold som 
veier mer enn 15 lbs (6,8 kg).
Når du nærmer deg en stigning, er det best å lene seg fremover. Se figur 2 og 2A. 
Dette forskyver tyngdepunktet til deg og reisescooteren mot fronten av reisescooteren 
for bedre stabilitet.
MERK: Når du kjører på ramper, kan den motoriserte reisescooteren «rulle 
tilbake» ca. 1 fot (30,5 cm) før bremsen aktiveres hvis gasspaken slippes mens 
du kjører fremover. Hvis gasspaken slippes
- Når du kjører bakover, kan den motoriserte reisescooteren «rulle tilbake»
omtrent 1 meter før bremsen aktiveres.

Figur 2. Normal kjørestilling Figur 2A. Økt stabilitet under kjøring
posisjon
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(5 cm)

INFORMASJON OM 
SVINGKJØRING

II.SIKKERHET II.SIKKERHET
OFFENTLIGE GATER OG VEIER

For høye kurvehastigheter kan føre til at du velter. Faktorer som påvirker risikoen for 
å velte inkluderer, men er ikke begrenset til, kurvehastighet, styrevinkel (hvor skarpt 
du svinger), ujevne veibaner, skrånende veibaner, kjøring fra et område med lav 
friksjon til et område med høy friksjon (for eksempel når du kjører fra et gressområde 
til et asfaltert område, spesielt ved høy hastighet mens du svinger) og 
retningsendringer.Høye kurvehastigheter anbefales ikke. Hvis du føler at du kan velte 
i en kurve, reduser hastigheten og styrevinkelen (dvs. reduser svingens skarphet) for 
å forhindre at Travel Scooter velter.

ADVARSEL! Du bør ikke bruke Travel Scooter på offentlige gater og 
veier.

for å se deg når du sitter på din reisescooter. Følg alle lokale trafikkregler for 
fotgjengere. Vent til veien er fri for trafikk, og fortsett deretter med ekstrem 
forsiktighet.

STASJONÆRE HINDRE (TRINN, FORTAUSKANTER MV.)
ADVARSEL! Når du svinger skarpt, reduser hastigheten og hold 
tyngdepunktet stabilt. Når du bruker reisescooteren i høyere 
hastigheter, må du ikke svinge skarpt. Dette reduserer

sannsynligheten for at du velter eller faller. Bruk alltid sunn fornuft når du 
svinger.
INFORMASJON OM BREMSING
Reisescooteren din er utstyrt med disse kraftige bremsesystemene:

Regenerativ: Bruker elektrisitet til å bremse kjøretøyet raskt når gasspaken 
returneres til midt-/stopp-posisjon.

Skivebrems: Aktiveres mekanisk etter at regenerativ bremsing har bremset 
kjøretøyet til nesten stillstand, eller når strømmen av en eller annen grunn blir 
koblet fra systemet. UTENDØRS KJØREFLATER
Reisescooteren din er designet for å gi optimal stabilitet under normale kjøreforhold – 
tørre, jevne overflater av betong, asfalt eller asfaltbelegg. Vi er imidlertid klar over at 
det vil være tilfeller hvor du vil møte andre typer underlag. Av denne grunn er 
reisescooteren din designet for å fungere utmerket på hardpakket jord, gress og grus. 
Du kan trygt bruke reisescooteren din på plener og i parkområder.

Reduser hastigheten på reisescooteren din når du kjører på ujevnt terreng og/eller 
myke overflater.

Unngå høyt gress som kan sette seg fast i drivverket. 
Unngå løst grus og san1 d.
Hvis du er usikker på kjøreunderlaget, bør du unngå det.
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ADVARSEL! Ikke kjør i nærheten av forhøyede overflater, ubeskyttede 
avsatser
og/eller stup (fortauskanter, verandaer, trapper osv.).

ADVARSEL! Ikke forsøk å få Travel Scooter til å klatre opp eller ned forhindringer 
som er uforholdsmessig høye.
ADVARSEL! Ikke forsøk å kjøre Travel Scooter bakover ned trapper, 
fortauskanter eller andre hindringer. Dette kan føre til at Travel Scooter 
velter.
ADVARSEL! Sørg for at reisescooteren kjører vinkelrett på fortauskanter du må 
kjøre opp eller ned, se figur 3 og 4.
ADVARSEL! Ikke forsøk å kjøre over en fortauskant som er høyere enn 2 tommer

Figur 3. Riktig tilnærming til fortauskanter Figur 4. Feil tilnærming til 
fortauskanten

FORHOLDSREGLER VED DÅRLIG VÆR
Utsettelse av reisescooteren for dårlige værforhold bør unngås.
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II.SIKKERHET
unngås så langt det er mulig. Hvis du plutselig blir overrasket av regn, snø, sterk 

kulde eller varme mens du bruker Travel Scooter, må du søke ly så snart som mulig. 
Tørk Travel Scooter grundig før du oppbevarer, lader eller bruker den.

FORBUDT! Bruk i regn, snø, salt, tåke/sprut og på isete, glatte 
overflater kan ha en negativ innvirkning på

Det elektriske systemet. Vedlikehold og oppbevar reisescooteren i tørre og rene 
omgivelser.

ADVARSEL! Langvarig eksponering for varme eller kulde kan påvirke 
temperaturen på polstrede og ikke-polstrede deler

på reisescooteren, noe som kan føre til hudirritasjon. Vær forsiktig når du 
bruker reisescooteren i ekstremt varme eller kalde forhold, eller når du utsetter 
reisescooteren for direkte sollys i lengre perioder.
FRILØPSMODUS
Reisescooteren din er utstyrt med en manuell frihjulspak som, når den skyves 
fremover, gjør at reisescooteren kan skyves. For mer informasjon om hvordan du 
setter reisescooteren i og ut av frihjulsmodus, se III «Reisescooteren din».

ADVARSEL! Når reisescooteren er i frihjulsmodus, er 
bremsesystemet deaktivert.

Koble fra drivmotorene kun på et jevnt underlag. 
Sørg for at nøkkelen er fjernet fra nøkkelbryteren.
Stå ved siden av Travel Scooter for å koble inn eller ut frihjulsmodus. Sett 

deg aldri på en Travel Scooter for å gjøre dette.
Når du er ferdig med å skyve reisescooteren, må du alltid sette den tilbake i 

kjøremodus for å låse bremsene.
En ekstra funksjon som er innebygd i reisescooteren er «push-too-fast»-beskyttelse som 
beskytter Travel Scooter mot å få for høy hastighet i frihjulsmodus. 

II.SIKKERHET
«push-too-fast» fungerer forskjellig avhengig av hvilken av to tilstander som foreligger:

Hvis nøkkelen er slått av i friløpsmodus, aktiverer Travel Scooters kontroller 
regenerativ bremsing når Travel Scooter skyves raskere enn en forhåndsprogrammert 
maksimumgrense. I dette tilfellet fungerer kontrolleren som en hastighetsregulator.

Hvis nøkkelen er slått på mens du er i friløpsmodus, vil du møte betydelig motstand 
uansett hastighet. Dette forhindrer at Travel Scooter får uønsket fart hvis den 
manuelle friløpspaken utilsiktet slippes mens du kjører Travel Scooter.
TRAPPER OG RULLETRAPPER
Travel Scooter er ikke konstruert for å kjøre opp eller ned trapper eller rulletrapper. 
Bruk alltid heis.

ADVARSEL! Ikke bruk Travel Scooter til å kjøre opp eller ned trapper 
eller rulletrapper.

DØRER
Finn ut om døren åpnes mot eller vekk fra deg.
Bruk hånden til å vri på knotten eller skyve håndtaket eller skyvebaren.
Kjør reisescooteren forsiktig og sakte fremover for å skyve døren opp. Eller kjør 

reisescooteren forsiktig og sakte bakover for å trekke døren opp. 
HEISER
Moderne heiser har en sikkerhetsmekanisme på dørkanten som, når den
trykkes på, åpner døren(e) igjen.

Hvis du befinner deg i døråpningen til en heis når døren/dørene begynner å 
lukkes, trykk på gummidørkanten eller la gummikanten på døren komme i kontakt 
med reisescooteren, så åpnes døren igjen.

Vær forsiktig så vesker, pakker eller Travel Scooter-tilbehør ikke setter seg 
fast i heisdørene.
MERK: Hvis svingradiusen til reisescooteren din er større enn 1500 mm, kan det 

være vanskelig å manøvrere den i heiser og innganger til bygninger. Vær 
forsiktig.
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II.SIKKERHET
når du prøver å svinge eller manøvrere reisescooteren din i små rom, og unngå 
områder som kan utgjøre et problem.
LØFTE-/HEVEUTSTYR
Hvis du skal reise med reisescooteren din, kan det være nødvendig å bruke et løfte-
/heveprodukt for å lette transporten. We Scooter anbefaler at du leser nøye gjennom 
instruksjonene, spesifikasjonene og sikkerhetsinformasjonen fra produsenten av 
løfte-/heveproduktet før du bruker det.

ADVARSEL! Sett deg aldri på reisescooteren når den brukes i 
forbindelse med noen form for løfte-/heveprodukt

produkt. Reisescooteren din er ikke designet for slik bruk, og vi er ikke 
ansvarlige for skader som oppstår ved slik bruk.

BATTERIER
I tillegg til å følge advarselen nedenfor, må du sørge for å overholde 
alle andre opplysninger om håndtering av batterier.

OBLIGATORISK! Batteripoler, terminaler og tilhørende tilbehør
inneholder bly og blyforbindelser. Bruk vernebriller og

Vask hendene etter håndtering.

ADVARSEL! Scooterbatterier er tunge. Se spesifikasjonstabellen. Hvis 
du ikke klarer å løfte så mye vekt, må du be om hjelp, bruke

riktige løfteteknikker og unngå å løfte mer enn du er i stand til. ADVARSEL! Beskytt 
alltid batteriene mot frost og lad aldri et frossent batteri.
ADVARSEL! Koble batterikablene på riktig måte. RØDE (+) kabler må kobles til 
positive (+) batteriterminaler/poler. SVARTE (-) kabler må kobles til negative (-) 
batteriterminaler/poler. BYTT ut kabler umiddelbart hvis de er skadet. 
Beskyttelseshetter må monteres over alle
batteripolene.
MERK: Hvis du oppdager et skadet eller sprukket batteri, må du umiddelbart legge det i en 
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plastpose og kontakt ditt lokale avfallsselskap eller autorisert leverandør for 
instruksjoner om avhending og gjenvinning av batterier. Dette er vår anbefalte 
fremgangsmåte.
TRANSPORT MED MOTORKJØRETØY
Vi anbefaler at du ikke sitter i reisescooteren mens du reiser i et motorkjøretøy. 
Reisescooteren bør oppbevares i bagasjerommet på en bil eller bak i en lastebil eller 
varebil med batteriene fjernet og ordentlig festet. I tillegg bør alle avtakbare deler av 
reisescooteren, inkludert armlener, sete og deksel, fjernes og/eller festes ordentlig 
under transport med motorkjøretøy.

ADVARSEL! Selv om reisescooteren din kan være utstyrt med et 
posisjoneringsbelte, er dette beltet ikke designet for å gi 
sikkerhetsbelte

under transport i motorvogn. Alle som reiser i motorvogn, skal være ordentlig 
festet i motorvognsetet med sikkerhetsbelter som er festet på riktig måte.
ADVARSEL! Ikke sitt på reisescooteren mens den befinner seg i et kjøretøy i 
bevegelse. ADVARSEL! Sørg alltid for at reisescooteren og batteriene er 
ordentlig festet når den transporteres. Batteriene skal festes i oppreist stilling, 
og beskyttelseshetter skal monteres på batteripolene. Batteriene skal ikke 
transporteres sammen med brennbare eller brannfarlige gjenstander.
POSISJONERINGSBELTER
Selv om reisescooteren din kan være utstyrt med et posisjoneringsbelte, er dette 
beltet ikke designet for å gi tilstrekkelig sikkerhet under transport i motorvogn. Alle 
som reiser i en motorvogn, skal være ordentlig festet i motorvognens sete med 
sikkerhetsbelter som er festet på en sikker måte.

ADVARSEL! Ikke sitt på reisescooteren mens den befinner seg i et 
kjøretøy i bevegelse.

ADVARSEL! Sørg for at reisescooteren og batteriene er ordentlig festet når den 
transporteres.
FOREBYGG UØNSKET BEVEGELSE.
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ADVARSEL! Hvis du forventer å sitte i en stillestående posisjon i 
lengre tid, må du slå av strømmen. Dette vil forhindre

uventede bevegelser fra utilsiktet kontakt med gasspaken.
Å SETTE SEG PÅ OG STIGE AV REISESKUTEREN
Det krever god balanse å stige på og av reisescooteren. Følg disse sikkerhetstipsene 
når du stiger på og av reisescooteren:

Ta nøkkelen ut av nøkkelbryteren.
Forsikre deg om at reisescooteren ikke er i friløpsmodus. Se III. «Reisescooteren 

din».
Sørg for at setet er festet på plass.
Sving armlenene opp for å gjøre det lettere å sette seg på og av reisescooteren.

ADVARSEL! Sett deg så langt bak i Travel Scooter-setet som mulig 
for å forhindre at Travel Scooter velter og

forårsaker skader.
ADVARSEL! Unngå å legge hele vekten din på armlenene på reisescooteren, og 
ikke bruk armlenene til å bære vekt, for eksempel ved forflytning. Slik bruk kan 
føre til at reisescooteren velter, noe som kan resultere i fall fra reisescooteren 
og/eller personskade.
ADVARSEL! Unngå å legge hele vekten din på gulvplaten. Slik bruk kan føre til 

at Travel Scooter velter.

STREKKE SEG OG BØYE SEG
Unngå å strekke deg eller bøye deg mens du kjører Travel Scooter. Å 
bøye deg fremover medfører risiko for utilsiktet kontakt med gasspaken. Å 
bøye deg til siden mens du sitter medfører risiko for velte. Det er viktig å 
opprettholde et stabilt tyngdepunkt og hindre at Travel Scooter velter. Vi 
anbefaler at brukeren av Travel Scooter vurderer sine personlige 
begrensninger og øver på å bøye seg og strekke seg i nærvær av en 
kvalifisert assistent.
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ADVARSEL! Ikke bøy deg, len deg eller strekk deg etter gjenstander 
hvis du må plukke dem opp fra dekket på reisescooteren eller fra en 
av sidene av

Travel Scooteren. Slike bevegelser kan endre tyngdepunktet og 
vektfordelingen på Travel Scooteren og føre til at Travel Scooteren velter.

FORBUDT! Hold hendene unna dekkene når du kjører. Vær 
oppmerksom på at løstsittende klær kan sette seg fast

sette seg fast i drivhjulene.
RESEPTPLIKTIGE MEDISINER/FYSISKE BEGRENSNINGER
Brukeren av Travel Scooter må utvise forsiktighet og sunn fornuft når 
han/hun bruker Travel Scooter. Dette inkluderer bevissthet om 
sikkerhetsproblemer når man tar reseptbelagte eller reseptfrie medisiner, 
eller når brukeren har spesifikke fysiske begrensninger.
ELEKTROMAGNETISK OG RADIOFREKVENSINTERFERENS (EMI/RFI)

ADVARSEL! Laboratorietester har vist at elektromagnetiske bølger og 
radiofrekvensbølger kan ha en negativ innvirkning på ytelsen til elektrisk 
drevne transportmidler.

ytelsen til elektrisk drevne mobilitetskjøretøy.
Elektromagnetisk og radiofrekvensinterferens kan komme fra kilder sommobiltelefoner

 telefoner, mobile toveis(for eksempel walkie-talkies walkie-
talkies), radiostasjoner, TV-stasjoner, TV-stasjoner, amatørradio (HAM) sendere, 
trådløse datamaskinkoblinger, mikrobølgesignaler, personsøkersendere og 
mellomdistanse mobile transceivere som brukes av utrykningskjøretøyer. I noen 
tilfeller kan disse bølgene forårsake utilsiktet bevegelser eller skade

på kontrollen kontroll systemet. Alle elektrisk drevne
mobilitets kjøretøy har en immunitet (eller motstand) mot EMI. Jo høyere immunitetsnivå, 
desto større beskyttelse mot EMI. Dette produktet er testet og har
bestått med et immunitetsnivå på 20 V/M.
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ADVARSEL! Vær oppmerksom på at mobiltelefoner, toveis radioer, 
bærbare datamaskiner og andre typer radiosendere kan forårsake 
utilsiktet bevegelse

på ditt elektrisk drevne mobilitets kjøretøy på grunn av EMI. Vær forsiktig når du 
bruker noen av disse enhetene mens du kjører mobilitets kjøretøyet ditt, og 
unngå å komme i nærheten av radio- og TV-stasjoner.

ADVARSEL! Tillegg av tilbehør eller komponenter til det elektrisk
-drevet mobilitetshjelpemiddel kan øke kjøretøyets følsomhet

kjøretøyet for EMI. Ikke modifiser Travel Scooter på noen måte som ikke er godkjent
av oss. ADVARSEL! Det elektrisk drevne mobilitets kjøretøyet kan forstyrre 
ytelsen til andre elektriske enheter i nærheten , for eksempel alarmsystemer.

III. TRAVEL SCOOTER
TILLERKONSOLL
Tillerkonsollen inneholder alle kontroller som trengs for å kjøre 
reisescooteren din, inkludert nøkkelbryter, blinklys, hornknapp, 
hastighetsreguleringshjul, kjørekontrollspak og batteristatusmåler. Se 
figur 5.

Figur 5. Rattkonsoll

FORBUDT! Utsett ikke rorkonsollen for fuktighet. I
til rorkonsollen blir utsatt for fuktighet, må du
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Ikke prøv å bruke reisescooteren før styrekonsollen er helt tørr.
Nøkkelbryter

Sett nøkkelen inn i nøkkelbryteren og vri den med klokken for å slå på (aktivere)
Travel Scooter.

Vri nøkkelen mot klokken for å slå av (slå av) reisescooteren. Selv om nøkkelen 
kan bli stående i nøkkelbryteren når reisescooteren er slått av, anbefaler vi at du tar 
den ut for å forhindre uautorisert bruk av reisescooteren.

ADVARSEL! Hvis nøkkelen flyttes fra «OFF»-posisjonen mens 
reisescooteren er i bevegelse, vil de elektroniske bremsene aktiveres og

Travel Scooteren din vil stoppe brått! Gasskontrollspaken
Denne spaken lar deg kontrollere fremoverhastigheten og bakoverhastigheten på 
Travel Scooter opp til den maksimale hastigheten du har forhåndsinnstilt med 
hastighetsjusteringshjulet.

Plasser høyre hånd på høyre håndtak og venstre hånd på venstre håndtak.
Bruk høyre tommel til å trykke på høyre side av spaken for å løsne 

bremsene på Travel Scooter
Scooter og kjør fremover.

Slipp spaken og la Travel Scooteren stoppe helt før du trykker på den andre 
siden av spaken for å kjøre bakover.

Når gassen er helt sluppet, går den automatisk tilbake til midtposisjonen 
«stopp» og aktiverer bremsene på Travel Scooter.
Hornknapp
Denne knappen aktiverer et advarselssignal. Travel Scooter må være slått på for at 
signalet skal fungere. Ikke nøl med å bruke advarselssignalet når det kan forhindre 
ulykker og skader.
Hastighetsjusteringshjul
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Denne knappen lar deg forhåndsvelge og begrense toppfarten til reisescooteren din.

Bildet av skilpadden representerer den laveste hastighetsinnstillingen. 
Bildet av haren representerer den høyeste hastighetsinnstillingen.

Batteristatusmåler
Når nøkkelen er helt satt inn i nøkkelbryteren, viser denne måleren omtrentlig 
batteristyrke. For mer informasjon om batteristatusmåleren, se IV. «Batterier og 
lading»
BAKRE DEL
Den manuelle friløpshendelen, anti-tipphjulene og motor-/transakslenheten er plassert 
på bakdelen av Travel Scooteren. Se figur 6.

ADVARSEL! Før du setter Travel Scooter i eller tar den ut av 
friløpsmodus, må du fjerne nøkkelen fra nøkkelbryteren. Sitt aldri

på reisescooteren når den er i frihjulsmodus. Sett aldri reisescooteren i 
frihjulsmodus på en skråning.
Manuell frihjulspak
Når du trenger eller ønsker å skyve reisescooteren over korte avstander, kan du sette 
den i frihjulsmodus.
1.Finn den manuelle frihjulspaken øverst til høyre på bakdelen.
2.Skyv den manuelle frihjulspaken fremover for å deaktivere drivsystemet og
bremsesystemet.
3.Nå kan du skyve reisescooteren.
4.Skyv den manuelle friløpspaken bakover for å koble inn drivverket og
bremsesystemene igjen. Dette tar Travel Scooter ut av friløpsmodus.

Figur 6. Bakre del
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ADVARSEL! Når reisescooteren er i frihjulsmodus, er 
bremsesystemet deaktivert.

Koble fra drivmotorene kun på et jevnt underlag.
Sørg for at nøkkelen er fjernet fra nøkkelbryteren
Stå ved siden av reisescooteren for å koble inn eller ut frihjulsmodus.

Sitt aldri på en reisescooter for å gjøre dette.
Når du er ferdig med å skyve reisescooteren, må du alltid sette den tilbake i 

kjøremodus for å låse bremsene.
Anti-tip Hjul.
Anti-tip-hjulene er en integrert og viktig sikkerhetsfunksjon på Travel Scooter. De er 
boltet fast til rammen bak på Travel Scooter.

FORBUDT! Ikke fjern anti-tip-hjulene eller modifiser Travel Scooteren på 
noen måte som ikke er godkjent av oss.

Motor/transakselsamling
Motor-/transakselsammenstillingen er en elektromekanisk enhet som omdanner 
elektrisk energi fra Travel Scooter-batteriene til kontrollert mekanisk energi som 
driver Travel Scooter-hjulene.
BATTERIPAKKE
Reisescooteren din er utstyrt med et innovativt batteripakke som er lett å fjerne. Et 
håndtak på toppen av batteripakken gjør det enkelt å løfte pakken av reisescooteren 
med én hånd. Batteripakken inneholder to batterier (standard 20 Ah), ladekontakten, 
hovedbryteren (reset-knapp) og batteripakkens sikring. Se figur 7.
Ladekontakt

Den 3-pinners enden av ladekabelen plugges inn i denne kontakten.
Hovedbryter (tilbakestillingsknapp)
Når spenningen i batteriene til Travel Scooter blir lav eller Travel
Scooter blir sterkt belastet på grunn av for stor belastning eller bratte stigninger, kan 
hovedbryteren utløses for å beskytte motoren og elektronikken mot skader.
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Figur 7. Batteripakke (20AHh-
pakke vist

III. DIN REISESKUTER
EKSTERN BATTERILADER

Den eksterne batteriladeren lader Travel Scooters batterier når den er koblet til 
ladekontakten (plassert på batteripakken) og en standard stikkontakt. Se figur 9.

Hovedbryterens tilbakestillingsknapp spretter ut når bryteren utløses.
Når bryteren utløses, slås hele det elektriske systemet på Travel Scooter av. 
Vent et minutt eller to slik at elektronikken i Travel Scooter kan 
«hvile». 
Trykk på tilbakestillingsknappen for å tilbakestille hovedbryteren.
Hvis hovedbryteren utløses ofte, kan det hende du må lade batteriene oftere. Det 

kan også hende du må be din autoriserte leverandør om å utføre en belastningstest 
på batteriene til Travel Scooter.

Hvis hovedbryteren utløses gjentatte ganger, kontakt din autoriserte leverandør for 
service.
SIKRING I RORKONSOLLEN
Sikringen under batteripakken beskytter elektronikken i rorkonsollen. Se 
figur 8.
Hvis noen av komponentene i rorkonsollen ikke reagerer, må du sjekke 
denne sikringen. Se VIII. «Grunnleggende feilsøking» for instruksjoner om 
utskifting av sikringer.

Figur 9. Ekstern batterilader

Figur 8. 3-ampers sikring i 
rorkonsollen
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FORBUDT! Fjerning av jordingspinne kan skape elektrisk fare. Om 
nødvendig, installer en godkjent 3-pinners adapter

adapter til en stikkontakt med 2-pinners tilgang.

FORBUDT! Bruk aldri en skjøteledning for å koble batteriladeren direkte 
til en standard stikkontakt med riktig kabling.

FORBUDT! Ikke la barn uten tilsyn leke i nærheten av Travel Scooter 
mens batteriene lades. Vi anbefaler

at du ikke lader batteriene mens Travel Scooter er i bruk.

OBLIGATORISK!Les instruksjonene for batterilading i denne 
håndboken og i håndboken som følger med batteriladeren

før du lader batteriene.

ADVARSEL! Det kan dannes eksplosive gasser under lading av 
batteriene. Hold reisescooteren og batteriladeren borte fra

antennelseskilder som flammer eller gnister, og sørg for tilstrekkelig 
ventilasjon når du lader batteriene.
ADVARSEL! Du må lade reisescooteren med den medfølgende eksterne laderen. 
Ikke bruk en bilbatterilader.

ADVARSEL! Kontroller batteriladeren, ledningene og kontaktene for 
skader før hver bruk. Kontakt din autoriserte

leverandør hvis du finner skader.
ADVARSEL! Ikke forsøk å åpne batteriladerens deksel. Hvis batteriladeren ikke ser 
ut til å fungere som den skal, må du kontakte din autoriserte leverandør.

ADVARSEL! Hvis  batteri   lader   er   utstyrt   med   kjøling
spor, så ikke prøv å stikke gjenstander inn i disse sporene.
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AVLESNING AV BATTERISPENNING
Batteristatusmåleren på styrekonsollen viser batterienes omtrentlige styrke. Gul farge 
indikerer at batteriet er i ferd med å tømmes, og rød farge indikerer at batteriet må 
lades umiddelbart. Se figur 12. For å sikre høyest mulig nøyaktighet bør 
batteristatusmåleren kontrolleres mens du kjører Travel Scooter med full
hastighet på et tørt, jevnt underlag.

Figur 12. Batteristatusmåler

LADING AV BATTERIER
MERK: Batteripakken kan lades på eller utenfor Travel Scooter.
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ADVARSEL! Hvis batteriladeren ikke er testet og godkjent for utendørs 
bruk, må den ikke utsettes for ugunstige

ekstreme værforhold . Hvis batteriladeren utsettes for ugunstige eller ekstreme 
værforhold , må den få tid til å tilpasse seg forskjellen i miljøforhold før den brukes 
innendørs. Se bruksanvisningen som følger med batteriladeren for mer informasjon.
Følg disse enkle trinnene for å lade batteriene dine på en 
sikker måte:
1.Plasser reisescooteren eller batteripakken nær en standard
stikkontakt. Se figur 13.
2.Fjern nøkkelen fra nøkkelbryteren.
3.Kontroller at den manuelle friløpshendelen er i kjøremodus (bakover).
4.Koble laderen til strømuttaket på reisescooteren, og deretter til
stikkontakten. Vi anbefaler at du lader batteriene i 8 til 14 timer.
MERK: LED-lampene på laderen indikerer forskjellige ladetilstander
på forskjellige tidspunkter. Se bruksanvisningen som følger med
laderen for en fullstendig forklaring av disse indikatorene.
5.Når batteriene er fulladet, kobler du laderen fra strømuttaket og
deretter fra laderen.

Figur 13. Lading av batteriene
(Batteripakke fjernet

MERK: Travel Scooter har en funksjon som hindrer lading. Travel 
Scooter vil ikke kjøre, og batteriets tilstand
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fungerer ikke mens batteriene lades (når batteripakken lades på 

reisescooteren).
OFTEST STILTE SPØRSMÅL
Hvordan fungerer laderen?
Når batterispenningen på Travel Scooter er lav, jobber laderen hardere og 
sender mer strøm til batteriene for å øke ladningen. Når batteriene 
nærmer seg full lading, sender laderen mindre og mindre strøm. Når 
batteriene er fulladet, er strømmen som sendes fra laderen nesten null 
ampere. Derfor, når laderen er koblet til, opprettholder den ladingen på 
batteriene til Travel Scooter, men overlader dem ikke.Vi anbefaler ikke at 
du lader batteriene til Travel Scooter i mer enn 24 timer i strekk.
Hva hvis batteriene til Travel Scooteren min ikke lades?

Forsikre deg om at sikringen på batteripakken er i god stand.
Sørg for at begge ender av laderenes strømkabel er satt helt inn.

Kan jeg bruke en annen lader?
Ladere velges nøye ut for bestemte bruksområder og er spesielt tilpasset typen, 
størrelsen og den kjemiske sammensetningen til bestemte batterier. For å sikre den 
sikreste og mest effektive ladingen av batteriene til din Travel Scooter, anbefaler vi at 
du bruker laderen som følger med som originalutstyr til scooteren. Produktet. Enhver 
lademetode som resulterer i at batteriene lades individuelt, er spesielt forbudt.
Hvor ofte må jeg lade batteriene?
To viktige faktorer må tas i betraktning når du bestemmer hvor ofte du skal lade 
batteriene til reisescooteren din:

Daglig bruk hele dagen.
Sjelden eller sporadisk bruk.

Med disse hensynene i bakhodet kan du bestemme hvor ofte og hvor lenge du bør 
lade batteriene til Travel Scooter. Batteriladeren ble
utformet slik at den ikke overlader batteriene til Travel Scooter.
Det kan imidlertid oppstå problemer hvis du ikke lader batteriene 
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ofte nok og hvis du ikke lader dem regelmessig. Ved å følge retningslinjene nedenfor 

vil du sikre sikker og pålitelig batteridrift og lading.
Hvis du bruker Travel Scooter daglig, må du lade batteriene så snart du er ferdig 

med å bruke den for dagen. Da vil Travel Scooter være klar hver morgen. Vi 
anbefaler at du lader batteriene til Travel Scooter i 8 til 14 timer etter daglig bruk.

Hvis du bruker Travel Scooter en gang i uken eller sjeldnere, må du lade 
batteriene minst en gang i uken i 12 til 14 timer av gangen.

Hold batteriene til reisescooteren fulladet.
Unngå å lade Travel Scooter-batteriene helt ut.

Hvordan kan jeg sikre maksimal batterilevetid?
Fulladet dypcykelbatterier gir pålitelig ytelse og lengre batterilevetid. Hold batteriene 

til reisescooteren fulladet når det er mulig. Beskytt reisescooteren og batteriene mot 
ekstrem varme eller kulde. Batterier som regelmessig og dypt utlades, sjelden lades, 
oppbevares i ekstreme temperaturer eller oppbevares uten å være fulladet, kan bli 
permanent skadet, noe som fører til upålitelig ytelse og begrenset levetid.
Hvordan kan jeg oppnå maksimal rekkevidde eller distanse per lading?
Det er sjelden du har ideelle kjøreforhold – glatte, flate, harde kjøreflater uten vind 
eller svinger. Ofte vil du møte bakker, sprekker i veibanen, ujevne og løse overflater, 
svinger og vind, som alle påvirker kjørelengden per batterilading. Nedenfor er noen 
forslag for å oppnå maksimal rekkevidde per batterilading.

Lad alltid batteriene til Travel Scooter fullstendig før daglig bruk.
Begrens bagasjevekten til det aller nødvendigste.
Forsøk å holde en jevn hastighet mens Travel Scooter er i bevegelse.
Unngå å stoppe og starte.
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ADVARSEL! Batteriene inneholder etsende kjemikalier. Bruk 
kun AGM- eller gelcellebatterier for å redusere risikoen for

lekkasje eller eksplosive forhold.
MERK: Forseglede batterier kan ikke repareres. Ikke fjern lokkene. 
Hvordan skifter jeg batteri i min reisescooter?

OBLIGATORISK! Batteripoler, terminaler og tilhørende tilbehør
inneholder blyforbindelser.

Bruk vernebriller og hansker når du håndterer batterier, og vask hendene etterpå.

ADVARSEL! Bruk alltid to batterier av nøyaktig samme type, 
kjemisk sammensetning og ampere-time (Ah) kapasitet. Se

spesifikasjonstabellen i denne håndboken og i håndboken som følger med
bat

teriladeren for anbefalt type og kapasitet.

ADVARSEL! Ikke bland gamle og nye batterier. Bytt alltid ut begge 
batteriene samtidig.

ADVARSEL! Kontakt leverandøren din hvis du har spørsmål om batteriene i 
reisescooteren din.
ADVARSEL! Ikke bytt batteriene mens reisescooteren er i bruk. ADVARSEL! 
Batteriene på reisescooteren din skal kun vedlikeholdes eller byttes av en 
autorisert leverandør eller en kvalifisert tekniker.
1. Fjern batteripakken fra reisescooteren. 2. Vend pakken
forsiktig opp ned.
3. Fjern de åtte (8) skruene fra omkretsen av batteripakken. 4. Vend pakken
forsiktig med rett side opp og fjern lokket.
5.Koble de svarte (-) og røde (+) batterikablene fra batteripolene på hvert av 
batteriene: Se figur 14.
6.Fjern de gamle batteriene.
7.Sett de nye batteriene inn i batteripakken.
8.Koble den røde batterikabelen til den positive (+) batteripolen på hvert batteri 
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IV. BATTERIER OG LADING

Figur 14. Batteribytte.
9. Koble den svarte batterikabelen til den negative (-) batteripolen på hvert
batteri.

10. Sett lokket tilbake på batteripakken og sørg for at alle ledninger er inne i
pakken, slik at de ikke blir klemt.

11.Vend pakken forsiktig opp ned. 12.Sett
alle skruene på plass igjen og stram til.
MERK: 17Ah-batterier krever at en mutter og bolt fjernes når batterikabelen
kobles fra batteriterminalen.
MERK: Hvis du oppdager et skadet eller sprukket batteri, må du umiddelbart
legge det i en plastpose og kontakte din lokale avfallsmyndighet eller
autoriserte leverandør for instruksjoner om avhending og gjenvinning av
batterier, som er vår anbefalte fremgangsmåte.
Hvorfor virker de nye batteriene mine svake?
Deep-cycle-batterier bruker en annen kjemisk teknologi enn den som brukes i 
bilbatterier, nikkel-kadmiumbatterier (Nicads) og andre vanlige batterityper. Deep-
Cycle-batterier er spesielt designet for å levere strøm, tømme ladningen og deretter 
akseptere en relativt rask opplading (8 til 14 timer).
Vi samarbeider tett med batteriprodusenten for å tilby batterier som passer best til de 
spesifikke elektriske kravene til din reisescooter. Nye batterier sendes fulladet til våre 
kunder. Under transporten kan batteriene utsettes for ekstreme temperaturer som kan 
påvirke deres opprinnelige ytelse. Varme reduserer batteriets ladning, mens kulde 
reduserer den tilgjengelige strømmen og forlenger tiden det tar å lade batteriet.
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IV. BATTERIER OG LADING
Det kan ta noen dager før temperaturen på batteriene til Travel Scooter stabiliserer 
seg og tilpasser seg den nye rom- eller omgivelsestemperaturen. Enda viktigere er 
det at det tar noen ladingssykluser (delvis utlading etterfulgt av full opplading) for å 
oppnå den kritiske kjemiske balansen som er avgjørende for at et dypcykelbatteri 
skal yte maksimalt og ha lang levetid.
Følg disse trinnene for å kjøre inn de nye batteriene til Travel Scooter på riktig måte 
for maksimal effektivitet og levetid.
1.Lad alle nye batterier fullstendig før første gangs bruk. Denne ladesyklusen
bringer batteriet opp til omtrent 88 % av sitt maksimale ytelsesnivå.
2.Bruk den nye Travel Scooteren i kjente og trygge områder. Kjør sakte i
begynnelsen, og ikke kjør for langt fra hjemmet eller kjente omgivelser før du har blitt
vant til kontrollene på Travel Scooteren og har kjørt inn batteriene på riktig måte.
3.Lad batteriene helt opp. De bør være på over 90 % av sitt maksimale
ytelsesnivå.
4.Bruk reisescooteren din igjen.
5.Lad batteriene helt opp igjen.
6.Etter fire eller fem ladingssykluser kan batteriene lades opp til 100 % av sin
maksimale ytelse og holde seg i lang tid.
Hva med offentlig transport?
Hvis du har tenkt å bruke offentlig transport med Travel Scooter, må du kontakte
transportselskapet på forhånd for å finne ut hvilke krav de har.

V.BRUK
FØR DU SETTER DEG PÅ TRAVEL SCOOTEREN

Har du ladet batteriene fullstendig? Se IV. «Batterier og lading»
Er den manuelle friløpshendelen i kjøremodus (bakover)? La aldri den manuelle 

friløpshendelen stå i fremoverposisjon med mindre du skyver manuelt.
Reisescooteren din.

 Sørg for at rorknappen er i ulåst posisjon. Se VII. «Demontering og montering».
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ADVARSEL! Bruk alltid to batterier av 
nøyaktig samme type, kjemisk 
sammensetning og ampere-time (Ah) 
kapasitet. Se

V.BRUK
Å SETTE SEG PÅ REISESKUTEREN.

1.Forsikre deg om at nøkkelen er fjernet fra nøkkelbryteren.

ADVARSEL! Forsøk aldri å sette deg på eller gå av reisescooteren 
uten først å fjerne nøkkelen fra nøkkelbryteren.

Dette forhindrer at reisescooteren beveger seg hvis gasspaken ved et uhell 
kommer i kontakt med den.
2.Stå ved siden av reisescooteren.
3.Løsne setets rotasjonsspak og roter setet til det vender mot deg.
4.Sørg for at setet er festet på plass.
5. Sett deg komfortabelt og sikkert i setet.
6.Løsne setets rotasjonsspak og roter setet til du sitter vendt fremover.
7.Forsikre deg om at setet er festet i riktig posisjon.
8.Forsikre deg om at føttene står sikkert på gulvet.
JUSTERINGER OG KONTROLLER FØR KJØRING

Er setet i riktig høyde? Se VI. «Komfortjusteringer». 
Er setet festet på plass?
Er roret i en komfortabel posisjon og festet på plass? Se VI. «Komfortjusteringer». 
Er nøkkelen helt satt inn i nøkkelbryteren og dreid med klokken til «på»-posisjon?
Fungerer hornet på reisescooteren som det skal?
Er den planlagte ruten fri for mennesker, dyr og hindringer?
Har du planlagt ruten din slik at du unngår ugunstig terreng og så mange stigninger 

som mulig?
BRUK AV REISESKUTEREN

ADVARSEL! Følgende kan påvirke styringen og stabiliteten negativt 
når du bruker reisescooteren

Holde fast i eller feste et bånd for å gå tur med kjæledyret ditt.
Å frakte passasjerer (inkludert kjæledyr)
Henge noen gjenstander på roret.

32

V.DRIFT
 Å bli tauet eller dyttet av et annet motorisert kjøretøy. Slike handlinger kan 

føre til tap av kontroll og/eller velting, noe som kan resultere i personskader. 
Hold begge hendene på styret og føttene på gulvplaten hele tiden mens du kjører 
Travel Scooter. Denne kjørestillingen gir deg best mulig kontroll over kjøretøyet.

 Still inn hastighetsregulatoren til ønsket hastighet.
 Trykk tommelen mot den aktuelle siden av gassreguleringsspaken.
Den elektromekaniske skivebremsen kobles automatisk ut, og Travel Scooter 

akselererer jevnt til den hastigheten du har valgt med hastighetsregulatoren.
 Trekk i venstre håndtak for å styre Travel Scooter til venstre.
 Trekk i høyre håndtak for å styre Travel Scooter til høyre.
 Flytt styret til midtposisjon for å kjøre rett frem.
 For å stoppe, slipp gasspaken sakte. De elektroniske bremsene aktiveres automatisk 

når Travel Scooter stopper.
MERK: Travel Scooterens bakoverhastighet er lavere enn den forhåndsinnstilte 
fremoverhastigheten du har valgt med hastighetsregulatoren.
Å STIGE AV TRAVEL SCOOTEREN
1.Stopp Travel Scooteren helt.
2.Ta nøkkelen ut av nøkkelbryteren.
3.Løsne setets rotasjonsspak og roter setet til du vender mot siden av Travel
Scooteren.
4.Forsikre deg om at setet er festet i riktig posisjon.
5.Stå forsiktig og trygt ut av setet og stå ved siden av Travel Scooteren.
6.Du kan la setet stå vendt mot siden for å gjøre det lettere å sette deg på
reisescooteren neste gang.
STRØMSPARINGSTIMER
Reisescooteren din er utstyrt med en energisparende automatisk avstengningstimer 
som er designet for å spare batteriet på reisescooteren din. Hvis du ved en feiltakelse 
lar nøkkelen stå i nøkkelbryteren og i «på»-posisjon, men ikke bruker reisescooteren 
din i omtrent 20 minutter, vil kontrolleren på reisescooteren
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V.DRIFT
Slås automatisk av. Hvis avstengningstimerfunksjonen trer i kraft, utfør følgende trinn 
for å gjenoppta normal drift.
1.Fjern nøkkelen fra nøkkelbryteren.
2.Sett nøkkelen inn igjen og slå på Travel Scooter.

VI KOMFORT JUSTERINGER
TILLERVINKEL JUSTERING

ADVARSEL! Fjern nøkkelen fra nøkkelbryteren før du justerer rattet 
eller setet. Forsøk aldri å justere rattet eller setet

mens reisescooteren er i bevegelse.
Reisescooteren din er utstyrt med en justerbar svingbar ror.
1.Mens du støtter rattet, vri rattjusteringsknappen mot klokken for å løsne rattet.
Se figur 15.
2.Flytt rattet til en behagelig posisjon.
3.Drei justeringsknappen for rattet med klokken for å feste rattet i posisjon.

VI KOMFORTJUSTERINGER

Basen fester setet i flere posisjoner.
1.Trekk opp setets rotasjonsspak for å løsne setet.
2.Drei setet til ønsket posisjon.
3.Slipp spaken for å feste setet på plass.
JUSTERING AV ARMLENEBREDD
Armlenets bredde kan justeres innover eller utover.
1.Løsne justeringsknappene for armlenet. Se figur 16.
2.Bruk den medfølgende ringen til å trekke ut og fjerne låsepinnene.
3.Skyv armlenene inn eller ut til ønsket bredde.
4.Juster justeringshullene på seterammen og armlenet, og sett deretter tilbake
låsepinnene.
5. Stram armlenets justeringsknapper.
MERK: Vipp armlenene oppover for å gjøre det lettere å sette seg på og av
Travel Scooter.
Justering av setehøyde
Setet kan justeres til forskjellige høyder. Se figur 17.

Figur 15. Justeringsknott for styre. Figur 16. Sete
MERK: For å senke styret helt, må du først fjerne setet og 
batteripakken. Fjern setet ved å trekke det rett opp og av Travel Scooter.
JUSTERING AV SETEROTASJON
Setets rotasjonsspak, som er plassert på høyre side av setet
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Figur 17. Justering av setehøyde Figur 18. Oppbevaringsrom foran.
1.Fjern setet og batteripakken fra Travel Scooter.
2.Bruk den vedlagte ringen til å trekke ut og fjerne låsepinnen fra den nedre setepinnen.
3.Hev eller senk den øvre setepinnen til ønsket setehøyde.
4.Mens du holder den øvre setepinnen i den høyden, justerer du justeringshullene på
den øvre og nedre setepinnen.
5.Sett låsepinnen helt inn
6.Sett batteripakken og setet på plass igjen.
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VI KOMFORTJUSTERINGER
FRONTOPPBEVARINGSOMRÅDE
Reisescooteren din er utstyrt med et oppbevaringsrom foran som kan fjernes hvis du 
trenger ekstra ben- eller fotplass. Se figur 18. Fjern skruene for å skille den lille 
kurven fra reisescooteren.
MERK: Som en forholdsregel bør du unngå å legge lommebøker, nøkler eller 
verdisaker i oppbevaringsområdet.

VII.DEMONTERING OG MONTERING AV
DEMONTERING
Du kan demontere Travel Scooter i fire deler: setet, rammen, kurven og batteripakken. 
Se figur 19.

Figur 19. Demontert Travel

Det kreves ingen verktøy for å demontere eller montere Travel Scooter. Demonter 
eller monter alltid Travel Scooter på et jevnt, tørt underlag med tilstrekkelig plass til å 
arbeide og bevege deg – omtrent 1,5 meter i alle retninger. Husk at noen av 
komponentene til Travel Scooter er tunge, og at du kan trenge hjelp til å løfte dem.
Det kreves ingen verktøy for å demontere eller montere Travel Scooter. Demonter 
eller monter alltid Travel Scooter på et jevnt, tørt underlag med tilstrekkelig plass til å 
arbeide og bevege deg – omtrent 1,5 meter i alle retninger. Husk at noen av 
komponentene til Travel Scooter er tunge, og at du kan trenge hjelp til å løfte dem.
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VII.DEMONTERING OG MONTERING

ADVARSEL! Løft ikke vekt som overstiger din fysiske kapasitet. Be 
om hjelp når det er nødvendig under demontering eller

montering av reisescooteren.
1.Fjern setet ved å løfte det rett opp og av Travel Scooter. Hvis du møter motstand
når du fjerner setet, løsner du setets rotasjonsspak og svinger setet frem og tilbake
mens du løfter opp setet.
2.Fjern batteripakken fra reisescooteren.
Rammeseparasjon
1.Senk styret og stram den høyere justeringsknappen.
MONTERING
1.Løft styret og stram justeringsknappen for styret helt. 2. Sett
batteripakken på plass igjen.
3. Sett setet på plass igjen og vri det til det sitter fast.

VIII. GRUNNLEGGENDE FEILSØKING AV .
Alle elektromekaniske enheter krever av og til feilsøking. De fleste problemene som 
kan oppstå, kan imidlertid vanligvis løses med litt ettertanke og sunn fornuft. Mange 
av disse problemene oppstår fordi batteriene ikke er fulladet eller fordi batteriene er 
utslitte og ikke lenger kan holde på ladningen.
DIAGNOSTISKE PIPEKODER
Diagnosetone-kodene for Travel Scooter er utformet for å hjelpe deg med å 
utføre grunnleggende feilsøking raskt og enkelt. En diagnosetone-kode vil høres 
hvis en av forholdene nedenfor oppstår.
MERK: Reisescooteren din vil ikke kjøre før pipekodevilkårene er løst og 
reisescooteren har blitt slått av og på igjen.
Hva gjør jeg hvis alle systemene på min Travel Scooter virker å være 
«døde»?
 Forsikre deg om at nøkkelen er i «på»-posisjon.
 Kontroller at batteriene er fulladet.
 Trykk inn reset-knappen på hovedbryteren. Se III. «Reisescooteren din».
 Forsikre deg om at strømsparingsfunksjonen ikke er aktivert
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VIII. GRUNNLEGGENDE FEILSØKING.
Se V. «Drift».

Kontroller sikringen til styrescooterkonsollen som ligger under batteripakken.
Slik sjekker du en sikring:
1.Fjern sikringen ved å trekke den ut av sporet.
2.Undersøk sikringen for å sikre at den er gått. Se figur 20 og 21
3.Sett inn en ny sikring med riktig styrke.

figur 20. Fungerende sikring figur 21. Gjennombrutt 
sikring

ADVARSEL! Erstatningssikringen må ha nøyaktig samme 
styrke som den gamle sikringen. Hvis du ikke bruker sikringer med 
riktig styrke, kan det føre til

skade på det elektriske systemet
Hva gjør jeg hvis batteriene til reisescooteren ikke lades?

Kontroller sikringen på batteripakken. Bytt den ut om nødvendig.
Hvis LED-lampene på laderen ikke indikerer full lading under ladeprosessen, må 
du kontrollere sikringen på batteripakken og skifte den om nødvendig.

Sørg for at begge ender av laderenes strømkabel er helt innstøpt.
Hvis batteripakkens sikring stadig går, må du kontakte vår autoriserte leverandør 

for service.
Hva gjør jeg hvis reisescooteren ikke beveger seg når jeg trykker på 
gasspaken
?

Når den manuelle friløpspaken skyves fremover, kobles bremsene ut 
og all strøm til motor/transaksling blokkeres.

Trekk tilbake den manuelle friløpspaken, slå av scooteren, og deretter 

VIII. GRUNNLEGGENDE FEILSØKING
på igjen for å gå tilbake til normal drift.

Hva gjør jeg hvis hovedbryteren utløses gjentatte ganger?
 Hvis hovedbryteren utløses gjentatte ganger, kontakt din autoriserte servicepartner.
 Lad reisens scooters batterier oftere. Se IV. «Batterier og lading».
 Hvis problemet vedvarer, må du få begge batteriene til reisescooteren testet av 

en autorisert leverandør.
 Du kan også utføre belastningstesten selv. Batteribelastningstestere er 

tilgjengelige hos de fleste bilforretninger.
 Følg instruksjonene som følger med belastningstesteren.
 Se IV. «Batterier og lading» eller «Tillegg I-spesifikasjoner» 

for informasjon om batteritypen til din reisescooter.
Hva gjør jeg hvis batterimåleren synker kraftig og motoren rykker eller nøler når jeg 
trykker på gasspaken?

 Lad batteriene til reisescooteren din helt opp. Se IV. «Batterier og lading».
 Be din autoriserte leverandør om å utføre en belastningstest på hvert batteri.
 Eller se forrige feilsøkingsspørsmål for å teste batteriene selv. Hvis du opplever 

problemer med reisescooteren din som du ikke klarer å løse, må du umiddelbart 
kontakte din autoriserte leverandør for informasjon om vedlikehold og service.

IX.VEDLIKEHOLD OG SERVICE
Reisescooteren din krever minimalt med pleie og vedlikehold. Hvis du ikke føler deg 
trygg på å utføre vedlikeholdet som er beskrevet nedenfor, kan du bestille inspeksjon 
og vedlikehold hos din Inspiser regelmessig dekkene på reisescooteren din for tegn 
på slitasje.
UTVENDIGE OVERFLATER
Støtfangere, dekk og lister kan ha nytte av å bli behandlet med gummi- eller 
vinylbalsam av og til.

ADVARSEL! Ikke bruk gummi- eller vinylbalsam på reisescooteren. 
Scooters vinylsete eller dekkmønster, da de vil bli  farlig glatt.
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VIII. GRUNNLEGGENDE FEILSØKING IX.PLEIE OG VEDLIKEHOLD

RENGJØRING OG DESINFISERING
Bruk en fuktig klut og et mildt, ikke-slipenderengjøringsmiddel til å rengjøre plast- og 
metalldelene på reisescooteren. Unngå å bruke produkter som kan ripe opp 
overflaten på reisescooteren.
Rengjør produktet med et godkjent desinfeksjonsmiddel om nødvendig. Forsikre deg 
om at desinfeksjonsmidlet er trygt å bruke på produktet før du bruker det.

ADVARSEL! Følg alle sikkerhetsinstruksjoner for riktig bruk av 
desinfeksjonsmiddelet og/eller rengjøringsmidlet før du bruker det på 
produktet ditt.

produkt. Manglende overholdelse kan føre til hudirritasjon eller for tidlig slitasje 
på polstring og/eller overflatebehandlingen på Travel Scooter.
BATTERIKLEMMEKONNEKTORER
Sørg for at terminalforbindelsene er tette og ikke er korroderte.
KABELBUNTER
Kontroller regelmessig alle ledningsforbindelser.
Kontroller regelmessig all ledningsisolasjon, inkludert ladekabelen, for slitasje eller 
skader.
Få din autoriserte leverandør til å reparere eller erstatte eventuelle skadede 
kontakter, tilkoblinger eller isolasjon før du bruker Travel Scooter igjen.

FORBUDT! Selv om Travel Scooter har bestått de nødvendige 
testkravene for væskeinntrengning, bør du

Hold elektriske tilkoblinger borte fra fuktighetskilder, inkludert direkte 
eksponering for vann eller kroppsvæsker og inkontinens. Kontroller elektriske 
komponenter regelmessig for tegn på korrosjon og bytt dem ut om nødvendig. 
ABS-PLASTIKKDEKSLER
Dekselene er laget av slitesterk ABS-plast og er belagt med en
avansert uretanmaling. En lett påføring av bilvoks vil bidra til at dekslene beholder 
sin høye glans.
AKSELLAGER OG MOTOR/TRANSAKSELENHET

Disse delene er alle forhåndssmurt, forseglet og krever ingen etterfølgende smøring. 
40

 (2) Batterispenningen er for 
lav til å kunne bruke 
reisescooteren

Lad helt opp til laderen og 
eventuelle målere indikerer at 
ladingen er fullført.

 (3) Batterispenningen er for 
høy til å kunne bruke
Travel Scooter

Kontakt din autoriserte leverandør 
for hjelp.

 (5) Solenodbremsen har 
utløst. Den manuelle 
friløpspaken kan være 
i friløpsposisjon
posisjon.

Fjern nøkkelen, skyv den manuelle 
friløpspaken til kjøremodus og start 
Travel Scooter på nytt.

(6)
Gasspådrag. 
Gasspådragspaken 
kan ha blitt trykket 
ned mens
nøkkelen ble satt inn

Slipp gassreguleringsspaken helt. 
Sett deretter nøkkelen inn igjen.

(7)
Gasspedalen har 
utløst. Gasspedalen 
kan ha blitt trykket 
ned mens
nøkkelen ble satt inn

Kontakt din autoriserte leverandør 
for hjelp.

 (8)
Motoren til 
reisescooteren er koblet 
fra

Kontakt din autoriserte leverandør 
for hjelp.

 (9)
Mulig utløsning av 
kontrolleren. Du prøver 
kanskje å installere 
batteripakken mens 
nøkkelen er satt inn, 
eller motorcontrolleren 
kan være i 
overopphetingsmodus
beskyttelsesmodus

Slå av reisescooteren i minst flere 
minutter for å la kontrolleren 
avkjøles, eller prøv å sette nøkkelen 
inn i nøkkelbryteren på nytt.
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IX. VEDLIKEHOLD OG STELL
MOTORBØRSTER
Motor børstene er plassert inne i motor-/transakslenheten. De bør inspiseres 
regelmessig for slitasje av din autoriserte leverandør.
KONSOLL, LADER OG BAKRE ELEKTRONIKK
Hold disse områdene fri for fuktighet.
La disse områdene tørke grundig hvis de har vært utsatt for fuktighet før du bruker 
Travel Scooter igjen.
UTSKIFTING AV NYLONLÅSMUTTER
Alle nyloninnsatslåsemuttere som fjernes under periodisk vedlikehold, montering eller 
demontering av reisescooteren, må erstattes med en ny mutter. 
Nyloninnsatslåsemuttere bør ikke gjenbrukes, da dette kan forårsake skade på 
nyloninnsatsen og føre til mindre sikker passform. Erstatningsnyloninnsatslåsemuttere 
er tilgjengelige i lokale jernvareforretninger eller gjennom vår autoriserte leverandør.
OPPBEVARING AV REISESKUTEREN
Hvis du ikke har tenkt å bruke reisescooteren din på en stund, er det best å:
1. Lad batteriene helt opp før oppbevaring.
2.Fjerne batteripakken fra reisescooteren.
3.Oppbevare reisescooteren i et varmt og tørt miljø.
4.Unngå å oppbevare reisescooteren på steder hvor den vil bli utsatt for
ekstreme temperaturer.
Batterier som regelmessig og fullstendig lades ut, sjelden lades, oppbevares i
ekstreme temperaturer eller oppbevares uten full lading, kan bli permanent skadet,
noe som kan føre til upålitelig ytelse og begrenset levetid. Det anbefales at du lader
batteriene til reisescooteren med jevne mellomrom under lengre
oppbevaringsperioder for å sikre riktig ytelse.

ADVARSEL! Beskytt alltid batteriene mot frost og lad aldri et frossent 
batteri.

Ved lengre tids oppbevaring kan det være lurt å legge flere brett under rammen på
Travel Scooter for å løfte den opp fra bakken . Dette avlaster vekten på dekkene
og reduserer risikoen for at det oppstår flate flekker på de delene av dekkene 
som er i kontakt med bakken. 41

IX. VEDLIKEHOLD OG STELL
AVHENDING AV SCOOTEREN
Reisescooteren din må kastes i henhold til gjeldende lokale og nasjonale 
lovbestemmelser. Kontakt ditt lokale avfallsselskap eller din autoriserte leverandør for 
informasjon om riktig avhending av emballasje, metallrammekomponenter, 
plastkomponenter, elektronikk og batterier.

x. GARANTI
FEM ÅRS BEGRENSET GARANTI
I fem år fra kjøpsdatoen vil vi, etter eget valg, reparere eller erstatte følgende deler til 
den opprinnelige kjøperen, dersom en autorisert representant for oss etter 
undersøkelse finner at de har material- og/eller produksjonsfeil:
Strukturelle rammekomponenter, inkludert:

 Plattform  Gaffel  setepinne  rammesveiser
TO ÅRS BEGRENSET GARANTI
Alle elektroniske deler, inkludert kontrollere og batteriladere, har to (2) års garanti. 
Service på kontrolleren eller batteriladeren må utføres av din 
autoriserte leverandør. Ethvert forsøk på å åpne eller demontere disse delene 
medfører at garantien på den aktuelle delen blir ugyldig.
EN ÅRS BEGRENSET GARANTI
I ett år fra kjøpsdatoen vil vi, etter eget valg, reparere eller erstatte følgende deler til 
den opprinnelige kjøperen, dersom en autorisert representant for oss ved 
undersøkelse finner at de har material- og/eller produksjonsfeil: Drivverk, inkludert:

 differensial  m o t o r  brems
SEKS MÅNEDERS GARANTI
Batteriene er dekket av en separat seks (6) måneders garanti fra batteriprodusenten. 
Gradvis forringelse av ytelsen på grunn av at batteriet har blitt liggende i utladet 
tilstand, blitt liggende i kalde omgivelser i lange perioder eller blitt slitt ut på grunn av 
intensiv bruk, dekkes ikke av garantien.
GARANTI FOR REKONDISJONERTE ENHETER
Alle rekondisjonerte enheter er dekket av en seks måneders garanti fra oss, gjeldende 
fra kjøpsdatoen.
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x. GARANTI
GARANTIUNNSLUTNINGER
Denne garantien gjelder ikke for deler som må skiftes ut på grunn av normal slitasje.

ABS-plastdeksler Dekk og lyspærer  Polstring og seter. 
Omstendigheter utenfor vår kontroll.
Arbeidskraft, servicebesøk, frakt og andre kostnader knyttet til produktet, med 

mindre dette er spesifikt godkjent på forhånd av vårt mobilitetsproduktselskap.
Reparasjoner og/eller modifikasjoner utført på noen del av reisescooteren uten 

spesifikk og forhåndsgodkjenning fra oss.
UNNTAK INKLUDERER OGSÅ KOMPONENTER MED SKADER FORÅRSAKET 
AV:

Forurensning
Misbruk, feil bruk, ulykke eller uaktsomhet. 
Søl eller lekkasje av batterivæske 
Kommersiell bruk eller bruk utover det normale
Feil bruk, vedlikehold eller oppbevaring

Batterier som ikke er vedlikeholdt i henhold til anbefalte lade- og 
oppbevaringsprosedyrer
Det finnes ingen andre uttrykkelige garantier.
Implisitte garantier, inkludert garantier for salgbarhet og egnethet for et bestemt 
formål, er begrenset til ett år fra datoen for det opprinnelige kjøpet og i den grad loven 
tillater det. Alle implisitte garantier er ekskludert. Dette er eksklusiv erstatning. Ansvar 
for følgeskader under alle garantier er ekskludert.
Noen stater tillater ikke begrensninger på hvor lenge en underforstått garanti varer, 
eller tillater ikke utelukkelse av begrensning av tilfeldige eller følgeskader. Derfor 
gjelder kanskje ikke ovennevnte begrensning eller utelukkelse for deg.
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VEDLEGG I – SPESIFIKASJON
Modellnumre Blimo X-40
Maksimal sikker helling Se figur 1.
Maksimal klatreevne Se figur 1.
Maksimal hindring klatre
evne

2 tommer (5 cm)

Farger Rød, blå, sølv (utskiftbare paneler)
Total lengde 110 cm
Total bredde 51 cm
Totalvekt uten batterier 41,2 kg
Tungeste stykke når 
den er demontert
(frontseksjon)

29,2 kg

Svingradius 125 cm
Hastighet (maksimal) Variabel opp til 6 km/t
Rekkevidde per lading (med 20 Ah batterier) opptil 28 km
Bakkeklaring 8,2 cm ved midten av rammen
Vektkapasitet 150 kg
Standard seter Type: sammenleggbar
Drivsystem Bakhjulsdrift, forseglet transaksling, 24 volt 

likestrøm
motor, 250 W,

Dobbel bremsesystem Elektronisk, regenerativt og elektromekanisk

Dekk Type: solide 
Størrelse: 22 cm

Batteri 24 V 20 Ah litium (480 Wh)

Vekt på batteripakke 20 Ah: 4,3 kg
Batterilader Ekstern lader
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